
Patients are required to meet specific qualifications in order to receive a Coronavirus (COVID-19) test.

The following criteria recommended by the Center for Disease Control (CDC) helps P23 Labs to conserve 
our limited tests. Self-isolation is the most effective method of preventing the spread of the virus. 

https://www.cdc.gov/coronavirus/2019-ncov/hcp/clinical-criteria.html

Who should consider COVID-19 testing? 
• If you feel that you are seriously ill, seek immediate medical care from a healthcare professional. 
• If you feel like you are having a medical emergency, call 9-1-1.
• Signs of a serious medical condition include, but are not limited to: severe shortness of breath 
 or difficulty breathing, coughing up blood, chest pain, irregular heartbeat, persistent vomiting 
 or diarrhea.

The P23 At-Home Covid-19 Test Collection Kit may be right for you, if you: 
• Are currently experiencing COVID-19 symptoms.
• Live in or recently traveled to an area with an ongoing spread of COVID-19.
• Have been in close contact with a person known to have COVID-19.
• Think you have been exposed to COVID-19.
• Note: This P23 At-Home Covid-19 Test Collection Kit can be used for healthcare 
 provider-collected saliva, self-collection in a healthcare setting, self-collected 
 at-home via telemedicine and self-collected at-home unsupervised.

The P23 At-Home Covid-19 Test Collection Kit may NOT be right for you, if you: 

• Currently have severe symptoms that limit your daily activities. 
 Seek medical attention right away if this is the case.
• Do not have symptoms and have not been exposed to COVID-19.
• Do not have symptoms and have not been to an area with ongoing spread of COVID-19.

How does the P23 At-Home Covid-19 Test Collection Kit work?
The P23 At-Home Covid-19 Test Collection Kit provides you with a way to get tested for the virus from 
the comfort and security of your own home by providing a saliva specimen. No trip to the doctor’s office 
or other healthcare provider is required to get COVID-19 testing.

1 Complete the COVID-19 Medical Questionnaire: Visit www.P23Labs/covid19 to complete a short health 
screening questionnaire online to determine your risk of contracting the disease. 

2 Order kit: Purchase the P23 At-Home Covid-19 Test Collection Kit on the website. Once your order has been 
placed, P23 Labs will send the COVID-19 test kit, registered with your unique barcode, to your home.

3 Collect specimen: The P23 At-Home Covid-19 Test Collection Kit includes everything you need to collect 
your saliva specimen, including easy to understand instructions. Watch the video (see link on the next 
page) to learn more about how to collect your specimen. 

4 Send to the lab: After your specimen is collected, send it back in the pre-paid packaging for processing 
within 24 hours of collection. Drop off the sealed return overpack containing your specimen at the closest 
Fedex or UPS or other approved logistics company depot BEFORE the last pickup of the day.

5 Get your result: You will receive an email notification when your result is ready and you can access it 
online in your secure P23 account. After receiving your COVID-19 result, you have the opportunity 
to talk to a licensed physician who can answer any questions you may have about your result.

www.p23labs.com     P23 Labs, 500 S. University Ave., Suite 504, Little Rock, AR 72205    

"What is your motivation?"

FOR RX USE ONLY
FOR IVD USE ONLY

FOR EMERGENCY USE 
AUTHORIZATION ONLY

Lees vóór de afnam
e alle instructies.

Inhoud: Kit bevat stabilisatievloeistof.

W
aarschuw

ingen en voorzorgen: M
et w

ater 
spoelen indien de stabilisatievloeistof m

et de 
ogen of huid in contact kom

t. N
IET inslikken. 

Raadpleeg M
SD

S op w
w

w
.dnagenotek.com

.

Kleine dop, verstikkingsgevaar.

O
pslag: 15°Cl

30°C

Sam
envatting en toelichting op de kit:

O
M

N
Igene•O

RA
L is een verzam

elingspakket dat 
m

aterialen en instructies bevat voor het verzam
elen 

en stabiliseren van m
icrobieel RN

A
 en D

N
A

 uit orale 
vloeistoffen.

Voorzorgen bij afnam
e:

30 m
inuten voordat u uw

 m
onster afgeeft, m

ag 
u N

IET eten, drinken, roken of kauw
gom

 kauw
en.

D
e dunne plastic film

 N
IET van de trechterdop 

verw
ijderen.

Procedure:
D

e m
eeste m

ensen hebben 2 tot 5 m
inuten nodig 

om
 een m

onster af te geven volgens stappen 1 t/m
 5.

1
Spuug in de trechter totdat de hoeveelheid 
vloeistof (niet de bellen) de in afbeelding 1 
getoonde vullijn bereikt.

2
H

oud het buisje m
et de ene hand rechtop. 

Sluit m
et de andere hand het buisje af m

et 
de dop (zoals afgebeeld) door stevig op de 
dop te drukken totdat u een luide klik hoort. 
D

e vloeistof in de deksel zal in het buisje 
strom

en om
 zich te m

engen m
et het m

onster. 
Zorg ervoor dat de dop stevig gesloten is.

3
H

oud het buisje rechtop. Schroef de trechter 
van het buisje af.

4
G

ebruik het dopje om
 het buisje stevig 

te sluiten.

5
Schud het buisje m

et het dopje erop 
gedurende 10 seconden. G

ooi de trechter 
w

eg of recycleer hem
.

H
et verzam

elde specim
en is m

ogelijk besm
ettelijk 

en dient dus m
iddels de geschikte praktijken voor 

biologische veiligheid te w
orden gehanteerd.

Verzenden in overeenstem
m

ing m
et van 

toepassing zijnde regelgeving voor het vervoer 
van biologische specim

ens.

Labelopschrift:
H

Verzam
el m

onster niet later dan 
(G

ebruik niet later dan)
h

Catalogusnum
m

er
Y

Voorzichtig, raadpleeg vóór gebruik 
de instructies

15:
l
30:

O
pslaginstructies

M
Fabrikant

N
ED

ERLA
N

D
S

G
ebruiksinstructies

Trechterdop

Trechter

Buisje

D
opje voor 

het buisje
Vullijn

Læ
s alle vejledninger inden 

indsam
ling.

Indhold: Sæ
ttet indeholder stabiliserende væ

ske.

A
dvarsler og forholdsregler: Skyl m

ed vand hvis 
den stabiliserende væ

ske kom
m

er i kontakt m
ed øjne 

eller hud. M
å IKKE indtages. Se Sikkerhedsdatablad 

på w
w

w
.dnagenotek.com

.

Lille hæ
tte, kvæ

lningsfare.

O
pbevaring: 15 °C l

30 °C

Resum
é og forklaring af sæ

ttet:
O

M
N

Igene•O
RA

L er et opsam
lingskit, der 

indeholder m
aterialer og anvisninger til opsam

ling 
og stabilisering af m

ikrobielt RN
A

 og D
N

A
 fra 

orale væ
sker.

Forholdsregler ved indsam
ling:

U
N

D
LA

D
 at spise, drikke, ryge eller tygge 

tyggegum
m

i i 30 m
inutter inden afgivelse 

af prøven.

Fjern IKKE plastfilm
en fra tragtens låg.

Procedure:
For de fleste personer tager det m

ellem
 2 og 

5 m
inutter at aflevere en prøve, når de følger 

trin 1 til 5.

1
Spyt i tragten, indtil m

æ
ngden af væ

ske (uden 
bobler) når m

arkeringslinjen vist på billede 1.

2
H

old røret lodret m
ed en hånd. Luk låget 

m
ed den anden hånd (som

 vist) ved at trykke 
fast ned på låget, indtil du hører et højt klik. 
Væ

sken i låget vil blive frigjort så den løber 
ind i røret og blandes m

ed prøven. Sørg for, 
at låget er lukket tæ

t.

3
H

old røret lodret. Skru tragten af røret.

4
Brug den lille hæ

tte til at lukke røret tæ
t til.

5
Ryst røret m

ed hæ
tten påsat i 10 sekunder. 

Kassér tragten eller aflever den til genbrug.

En opsam
let prøve er potentielt infektiøs og skal 

håndteres i overensstem
m

else m
ed passende 

forholdsregler for m
iljøm

æ
ssig sikkerhed.

Forsendes i henhold til gæ
ldende regler 

vedrørende transport af biologiske prøver.

Sym
bolforklaring:

H
Prøve skal opsam

les inden (A
nvendes inden)

h
Katalognum

m
er

Y
Forsigtig, se brugsvejledningen

15:
l
30:

O
pbevaringsvejledning

M
Fabrikant D

A
N

SK
BrugervejledningTragtlåg

Tragt

Rør

Lille hæ
tte 

til røret

O
pfyldningsstreg

Läs hela anvisningen innan provet avges.

Innehåll: Satsen innehåller stabiliseringsvätska.

Varningar och försiktighetsåtgärder:Tvätta m
ed vatten 

om
 stabiliseringsvätskan kom

m
er i kontakt m

ed ögon 
eller hud. Får EJ förtäras. Se säkerhetsdatablad på adressen 
w

w
w

.dnagenotek.com
.

Litet lock, kvävningsrisk.

Förvaring: 15°Cl
30°C

Sam
m

anfattning och förklaring av satsen:
O

M
N

Igene•O
RA

Lär en provtagningssats m
ed m

aterial 
och instruktioner för insam

ling och stabilisering av 
m

ikrobiell RN
A

 och D
N

A
 från oral vätska.

Försiktighetsåtgärder vid insam
ling:

Vänta M
IN

ST 30 m
in efter att du ätit, druckit, rökt 

eller tuggat tuggum
m

i innan du ger provet.

Ta IN
TE bort plastfilm

en från trattlocket.

Procedur:
För de flesta personer tar det m

ellan 2 och 5 m
inuter 

att ge ett salivprov enligt punkterna 1 till 5.

1
Spotta i tratten tills m

ängden vätska 
(utan bubblor) når upp till nivåstrecket 
som

 visas i figur 1.

2
H

åll röret upprätt m
ed ena handen. Stäng 

trattlocket m
ed den andra handen (enligt figur) 

genom
 att trycka till så att ett skarpt klick hörs. 

Vätskan i locket släpps ner i röret för att blandas 
m

ed provet. Se till att locket sluter tätt.

3
H

åll röret upprätt. Skruva loss tratten från röret.

4
Sätt på locket så att det sluter tätt m

ot 
rörets öppning.

5
Skaka det tillslutna röret i 10 sekunder. 
Kasta m

unstycket i sopor eller återvinning.

Insam
lade prov är potentiellt sm

ittsam
m

a och 
ska behandlas m

ed läm
plig biosäker om

sorg.

Skicka enligt gällande bestäm
m

elser gällande 
transport av biologiska prover.

Sym
bolförklaringar:

H
Sam

la saliv senast (använd före)
h

Katalognum
m

er
Y

Varning, se instruktion för användning

15:
l
30:

A
nvisning för förvaring

M
Tillverkare SVEN

SKA
Bruksanvisning

Trattlock

Tratt

Rör

Litet lock 
för rör

N
ivåstreck

Les alle instruksjoner før innsam
ling.

Innhold: Settet inneholder stabiliserende væ
ske.

A
dvarsler og forholdsregler:Vask m

ed vann dersom
 

stabiliseringsvæ
sken kom

m
er i kontakt m

ed øyne eller hud. 
M

å IKKE inntas. Se M
SD

S på w
w

w
.dnagenotek.com

.

Liten hette, kvelningsfare.

Lagring: 15 °Cl
30 °C

O
ppsum

m
ering og forklarling til settet:

O
M

N
Igene•O

RA
L er et prøvetakingssett som

 
inneholder m

aterialer og instruksjoner for å sam
le opp 

og stabilisere m
ikrobial RN

A
 og D

N
A

 fra orale væ
sker.

Forholdsregler ved innsam
ling:

IKKE spis, drikk, røyk eller tygg tyggegum
m

i 
de siste 30 m

inuttene før prøve avgis.

IKKE fjern plastfilm
en fra traktlokket.

Frem
gangsm

åte:
D

e fleste trenger m
ellom

 2 og 5 m
inutter for å avgi 

en prøve etter trinn 1 til 5.

1
Spytt i trakten til m

engden væ
ske (ikke bobler) 

når opp til streken som
 vises i bilde nr. 1.

2
H

old røret loddrett m
ed en hånd. Lukk traktlokket 

m
ed den andre hånden (som

 vist) ved å trykke 
hardt til det høres et høyt klikk. Væ

sken i lokket 
blir sluppet inn i røret for å blandes m

ed prøven. 
Forsikre deg om

 at lokket sitter tett.

3
H

old røret loddrett. Skru røret løst fra trakten.

4
Bruk et lite lokk til å tette røret helt.

5
Ryst det tette røret i 10 sekunder. Kast eller 
bruk trakten om

 igjen.

Prøven som
 tas, er potensielt sm

ittefarlig og m
å 

håndteres m
ed egnede biologiske sikkerhetm

etoder.

Send i sam
svar m

ed gjeldende regler som
 dekker 

transport av biologiske prøver.

Etikettm
erking:

H
Ta prøven før (bruk før)

h
Katalognum

m
er

Y
Forsiktig, se brukerinstruksjoner

15:
l
30:

Instruksjoner for lagring
M

Produsent N
O

RSK
BrukerinstrukserLokk til trakt

Trakt

Rør

Liten hette 
til rør

Fyllelinje

Vor der Probenahm
e alle 

A
nw

eisungen lesen.

Inhalt: Kit enthält Stabilisierungs�üssigkeit.

W
arnhinw

eise und Vorsichtsm
aßnahm

en: M
it den Augen 

oder der H
aut in Kontakt gekom

m
ene Stabilisierungs�üssigkeit 

m
it W

asser abw
aschen. N

ICH
T verschlucken. Siehe M

SD
S 

(Sicherheitshinw
eise für den U

m
gang m

it gefährlichen 
Substanzen) unter w

w
w

.dnagenotek.com
.

Kleine Kappe, Erstickungsgefahr.

Lagerung: 15 °Cl
30 °C

Zusam
m

enfassung und Erläuterung des Kits:
D

as O
M

N
Igene•O

RA
L Probenahm

ekit enthält 
M

aterialien und A
nw

eisungen für die G
ew

innung 
und Stabilisierung von m

ikrobieller RN
S und D

N
S 

aus Speichel.

Vorsichtsm
aßnahm

en bei der Probenahm
e:

Für 30 M
inuten vor der Probenahm

e N
ICH

T essen, 
trinken, rauchen oder Kaugum

m
i kauen.

N
ICH

T die Kunststofffolie vom
 Trichterdeckel entfernen.

Verfahren:
Bei den m

eisten Personen dauert die A
bgabe der Probe 

nach Schritt 1 bis 5 zw
ischen 2 und 5 M

inuten.

1
Solange in den Trichter spucken, bis die M

enge 
der Flüssigkeit (ohne Luftbläschen) die in Bild 1 
gezeigte Fülllinie (Fill Line) erreicht.

2
D

as Röhrchen m
it einer H

and aufrecht halten. 
M

it der anderen H
and den D

eckel schließen 
(w

ie abgebildet), indem
 der D

eckel fest angedrückt 
w

ird, bis ein lautes Klicken zu hören ist. D
ie 

Flüssigkeit im
 D

eckel w
ird in das Röhrchen 

freigegeben und verm
ischt sich m

it der Probe. 
Sicherstellen, dass der D

eckel fest verschlossen ist.

3
D

as Röhrchen aufrecht halten. D
en Trichter vom

Röhrchen abschrauben.

4
D

as Röhrchen m
it der kleinen Kappe 

fest verschließen.

5
D

as verschlossene Röhrchen 10 Sekunden lang 
schütteln. D

en Trichter w
egw

erfen oder recyceln.

D
ie entnom

m
ene Probe ist potenziell infektiös und 

m
uss unter A

nw
endung geeigneter biologischer 

Sicherheitspraktiken gehandhabt w
erden.

D
ie Probe m

uss unter Einhaltung der anw
endbaren 

Vorschriften für den Transport von biologischen 
Proben gesendet w

erden.

Etikettenlegende:
H

Probenentnahm
e bis (Verw

endbar bis)
h

Katalognum
m

er
Y

Achtung, G
ebrauchsanw

eisung lesen

15:
l
30:

Lagervorschriften
M

H
ersteller D

EU
TSC

H
Benutzeranleitung

Trichterdeckel

Trichter

Röhrchen

Kleine Kappe 
für das 
Röhrchen

Fülllinie

Lea todas las instrucciones antes 
de la colección.

Contenido: El kit contiene líquido estabilizador.

A
dvertencias y precauciones: Enjuague con agua si el 

líquido estabilizador entra en contacto con los ojos o la piel. 
N

O
 lo ingiera. Consulte la hoja de datos de seguridad del 

m
aterial (M

SD
S) en w

w
w

.dnagenotek.com
.

Tapón pequeño, peligro de as�xia.

A
lm

acenam
iento: 15 °Cl

30 °C

Resum
en y explicación del kit:

O
M

N
Igene•O

RA
L es un kit de colección de m

uestras 
que proporciona los m

ateriales y las instrucciones 
para colectar y estabilizar A

RN
 y A

D
N

 m
icrobiano 

de líquidos orales.

Precauciones para la colección:
N

O
 com

a, beba, fum
e ni m

asque chicle en los 
30 m

inutos previos a la tom
a de la m

uestra.

N
O

 quite la película plástica de la tapa 
del em

budo.

Procedim
iento:

La m
ayoría de las personas tarda entre 2 y 5 m

inutos 
en proporcionar una m

uestra siguiendo los pasos 1 a 5.

1
Escupa en el em

budo hasta que la cantidad de 
líquido (sin burbujas) alcance la línea de llenado 
que se m

uestra en la im
agen 1.

2
Sostenga el tubo en posición vertical con una 
m

ano. Cierre la tapa con la otra m
ano (com

o se 
m

uestra), em
pujándola con firm

eza hasta que 
escuche un chasquido fuerte. El líquido de la tapa 
se verterá en el tubo y se m

ezclará con la m
uestra. 

A
segúrese de que la tapa esté correctam

ente 
cerrada.

3
Sostenga el tubo en posición vertical. 
D

esenrosque el em
budo del tubo.

4
U

tilice el tapón pequeño para cerrar el tubo 
herm

éticam
ente.

5
Agite el tubo tapado durante 10 segundos. 
D

eseche o recicle el em
budo.

La m
uestra colectada podría ser infecciosa y se 

debe m
anipular siguiendo prácticas de bioseguridad 

adecuadas.

Envíela de acuerdo con las norm
ativas aplicables 

al transporte de m
uestras biológicas.

Leyenda de la etiqueta:
H

Colecte la m
uestra antes del (fecha de caducidad)

h
N

úm
ero de catálogo

Y
Precaución: consulte las instrucciones de uso

15:
l
30:

Instrucciones de alm
acenam

iento
M

Fabricante ESPA
Ñ

O
L

Instrucciones para el usuario

Tapa del em
budo

Em
budo

Tubo

Tapón pequeño 
para el tubo

Línea de 
llenado

Lire la notice avant le prélèvem
ent.

Contenu : Le kit contient du liquide stabilisateur.

A
vertissem

ents et précautions : Rincer à l’eau en cas 
de contact du liquide stabilisateur avec les yeux ou la peau. 
N

e PA
S ingérer. Consulter la �che signalétique sur le site 

w
w

w
.dnagenotek.com

.

Bouchon de petite taille, danger de su�ocation.

Conservation : 15 °Cl
30 °C

Résum
é et explication du kit :

O
M

N
Igene•O

RA
L est un kit de prélèvem

ent com
prenant 

le m
atériel et les instructions perm

ettant de prélever et 
de stabiliser l’A

RN
 et l’A

D
N

 m
icrobien des fluides oraux.

Précautions de prélèvem
ent :

N
e PA

S m
anger, boire, fum

er ou m
astiquer de la 

gom
m

e à m
âcher dans les 30 m

inutes qui précèdent 
votre prélèvem

ent d’échantillon.

N
e PA

S retirer le film
 plastique du bouchon 

de l’entonnoir.

Procédure :
Il faut entre deux et cinq m

inutes à la plupart des 
personnes pour fournir un échantillon en suivant 
les étapes 1 à 5.

1
Cracher jusqu’à ce que la quantité de liquide 
(et non pas les bulles) atteigne la ligne de 
rem

plissage indiquée sur l’im
age n° 1.

2
D

’une m
ain, tenir le tube à la verticale. D

e l’autre, 
ferm

er le bouchon (com
m

e indiqué) en le poussant 
ferm

em
ent jusqu’à ce qu’un claquem

ent fort 
se fasse entendre. Le liquide se trouvant dans le 
bouchon sera libéré dans le tube et se m

élangera 
à l’échantillon. S’assurer que le bouchon est 
herm

étiquem
ent ferm

é.

3
Tenir le tube à la verticale. D

évisser l’entonnoir 
du tube.

4
U

tiliser le petit bouchon pour ferm
er 

herm
étiquem

ent le tube.

5
Agiter le tube ferm

é pendant 10 secondes. 
Jeter ou recycler l’entonnoir.

L’échantillon prélevé est potentiellem
ent infectieux 

et doit être m
anipulé selon les pratiques de 

biosécurité adaptées.

Envoyer conform
ém

ent aux réglem
entations 

applicables en m
atière de transports d’échantillons 

biologiques.

Légende de l’étiquette :
H

Prélever l’échantillon avant le (utiliser avant le)
h

N
um

éro de référence catalogue
Y

A
ttention, consulter la notice d’utilisation

15:
l
30:

Instructions de stockage
M

Fabricant FRA
N

Ç
A

IS
N

otice d’utilisation

Bouchon de 
l’entonnoir
Entonnoir

Tube

Petit bouchon 
pour tube

Ligne de 
rem

plissage

Read all instructions prior to
collection.

Contents: Kit contains stabilizing liquid.

W
arnings and precautions:W

ash w
ith w

ater if 
stabilizing liquid com

es in contact w
ith eyes or skin. 

D
o N

O
T ingest. See M

SD
S at w

w
w

.dnagenotek.com
.

Sm
all cap, choking hazard.

Storage: 15°Cl
30°C

Sum
m

ary and explanation of the kit:
O

M
N

Igene•O
RA

L is a collection kit that provides the 
m

aterials and instructions for collecting and stabilizing 
m

icrobial RN
A

 and D
N

A
 from

 oral fluids.

Collection precautions:
D

o N
O

T eat, drink, sm
oke or chew

 gum
 for 

30 m
inutes before giving your sam

ple.

D
o N

O
T rem

ove the plastic film
 from

 the funnel lid.

Procedure:
M

ost people take betw
een 2 and 5 m

inutes to deliver 
a sam

ple follow
ing steps 1 to 5. 

1
Spit into funnel until the am

ount of liquid 
(not bubbles) reaches the fill line show

n 
in picture #1.

2
H

old the tube upright w
ith one hand. Close the 

funnel lid w
ith the other hand (as show

n) by 
firm

ly pushing the lid until you hear a loud click. 
The liquid in the lid w

ill be released into the 
tube to m

ix w
ith the sam

ple. M
ake sure that 

the lid is closed tightly.

3
H

old the tube upright. U
nscrew

 the funnel 
from

 the tube.

4
U

se the sm
all cap to close the tube tightly.

5
Shake the capped tube for 10 seconds. 
D

iscard or recycle the funnel.

Collected specim
en is potentially infectious and should 

be handled w
ith appropriate biosafety practices. 

Ship in accordance to applicable regulations covering 
transport of biological specim

ens.

Label legend:
H

Collect sam
ple by (U

se by)
h

Catalog num
ber

Y
Caution, consult instructions for use
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Fill line

Do NOT eat, drink, smoke or chew gum for 30 minutes before giving your saliva sample.
Do NOT remove plastic �lm from funnel lid.

Wash with water if stabilizing liquid comes in contact with eyes or skin. Do NOT ingest.

1 Spit until the amount 
of saliva (not bubbles) 
reaches the �ll line.

2 Close lid tightly by 
pushing down hard 
on the funnel lid until 
you hear a loud click.

3 Unscrew the funnel 
from the tube. 

4 Use small cap to 
close tube tightly.

5 Shake the capped 
tube for  seconds.

For collection of m
icrobial RN

A
 and D

N
A

For collection of microbial RNA and DNA

h OM-505
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Fill line

Fill line

Bio-SpecimenBag

P23 At-Home Covid-19
           Test Collection Kit

Saliva
collection

tube
Shipper

box

Cap

Instructions for use

Overpack

Bubble wrap

Absorbent sheet

Lees vóór de afname alle instructies.

Inhoud: Kit bevat stabilisatievloeistof.

Waarschuwingen en voorzorgen: Met water 

spoelen indien de stabilisatievloeistof met de 

ogen of huid in contact komt. NIET inslikken. 

Raadpleeg MSDS op www.dnagenotek.com.

Kleine dop, verstikkingsgevaar.

Opslag: 15°Cl 30°C

Samenvatting en toelichting op de kit:

OMNIgene•ORAL is een verzamelingspakket dat 

materialen en instructies bevat voor het verzamelen 

en stabiliseren van microbieel RNA en DNA uit orale 

vloeistoffen.

Voorzorgen bij afname:

30 minuten voordat u uw monster afgeeft, mag 

u NIET eten, drinken, roken of kauwgom kauwen.

De dunne plastic film NIET van de trechterdop 

verwijderen.

Procedure:

De meeste mensen hebben 2 tot 5 minuten nodig 

om een monster af te geven volgens stappen 1 t/m 5.

1
Spuug in de trechter totdat de hoeveelheid 

vloeistof (niet de bellen) de in afbeelding 1 

getoonde vullijn bereikt.

2
Houd het buisje met de ene hand rechtop. 

Sluit met de andere hand het buisje af met 

de dop (zoals afgebeeld) door stevig op de 

dop te drukken totdat u een luide klik hoort. 

De vloeistof in de deksel zal in het buisje 

stromen om zich te mengen met het monster. 

Zorg ervoor dat de dop stevig gesloten is.

3
Houd het buisje rechtop. Schroef de trechter 

van het buisje af.

4
Gebruik het dopje om het buisje stevig 

te sluiten.

5
Schud het buisje met het dopje erop 

gedurende 10 seconden. Gooi de trechter 

weg of recycleer hem.

Het verzamelde specimen is mogelijk besmettelijk 

en dient dus middels de geschikte praktijken voor 

biologische veiligheid te worden gehanteerd.

Verzenden in overeenstemming met van 

toepassing zijnde regelgeving voor het vervoer 

van biologische specimens.

Labelopschrift:

H

Verzamel monster niet later dan 

(Gebruik niet later dan)

h

Catalogusnummer

Y

Voorzichtig, raadpleeg vóór gebruik 

de instructies

15:l30:
Opslaginstructies

M

Fabrikant

NEDERLANDS

GebruiksinstructiesTrechterdop

Trechter
Buisje

Dopje voor 

het buisje

Vullijn

Læs alle vejledninger inden 

indsamling.

Indhold: Sættet indeholder stabiliserende væske.

Advarsler og forholdsregler: Skyl med vand hvis 

den stabiliserende væske kommer i kontakt med øjne 

eller hud. Må IKKE indtages. Se Sikkerhedsdatablad 

på www.dnagenotek.com.

Lille hætte, kvælningsfare.

Opbevaring: 15 °C l 30 °C

Resumé og forklaring af sættet:

OMNIgene•ORAL er et opsamlingskit, der 

indeholder materialer og anvisninger til opsamling 

og stabilisering af mikrobielt RNA og DNA fra 

orale væsker.

Forholdsregler ved indsamling:

UNDLAD at spise, drikke, ryge eller tygge 

tyggegummi i 30 minutter inden afgivelse 

af prøven.

Fjern IKKE plastfilmen fra tragtens låg.

Procedure:

For de fleste personer tager det mellem 2 og 

5 minutter at aflevere en prøve, når de følger 

trin 1 til 5.

1
Spyt i tragten, indtil mængden af væske (uden 

bobler) når markeringslinjen vist på billede 1.

2
Hold røret lodret med en hånd. Luk låget 

med den anden hånd (som vist) ved at trykke 

fast ned på låget, indtil du hører et højt klik. 

Væsken i låget vil blive frigjort så den løber 

ind i røret og blandes med prøven. Sørg for, 

at låget er lukket tæt.

3
Hold røret lodret. Skru tragten af røret.

4
Brug den lille hætte til at lukke røret tæt til.

5
Ryst røret med hætten påsat i 10 sekunder. 

Kassér tragten eller aflever den til genbrug.

En opsamlet prøve er potentielt infektiøs og skal 

håndteres i overensstemmelse med passende 

forholdsregler for miljømæssig sikkerhed.

Forsendes i henhold til gældende regler 

vedrørende transport af biologiske prøver.

Symbolforklaring:

H

Prøve skal opsamles inden (Anvendes inden)

h

Katalognummer

Y

Forsigtig, se brugsvejledningen

15:l30:
Opbevaringsvejledning

M

Fabrikant

DANSK

Brugervejledning
Tragtlåg

TragtRørLille hætte 

til røret

Opfyldningsstreg

Läs hela anvisningen innan provet avges.

Innehåll: Satsen innehåller stabiliseringsvätska.

Varningar och försiktighetsåtgärder: Tvätta med vatten 

om stabiliseringsvätskan kommer i kontakt med ögon 

eller hud. Får EJ förtäras. Se säkerhetsdatablad på adressen 

www.dnagenotek.com.

Litet lock, kvävningsrisk.

Förvaring: 15°Cl 30°C

Sammanfattning och förklaring av satsen:

OMNIgene•ORALär en provtagningssats med material 

och instruktioner för insamling och stabilisering av 

mikrobiell RNA och DNA från oral vätska.

Försiktighetsåtgärder vid insamling:

Vänta MINST 30 min efter att du ätit, druckit, rökt 

eller tuggat tuggummi innan du ger provet.

Ta INTE bort plastfilmen från trattlocket.

Procedur:

För de flesta personer tar det mellan 2 och 5 minuter 

att ge ett salivprov enligt punkterna 1 till 5.

1
Spotta i tratten tills mängden vätska 

(utan bubblor) når upp till nivåstrecket 

som visas i figur 1.

2
Håll röret upprätt med ena handen. Stäng 

trattlocket med den andra handen (enligt figur) 

genom att trycka till så att ett skarpt klick hörs. 

Vätskan i locket släpps ner i röret för att blandas 

med provet. Se till att locket sluter tätt.

3
Håll röret upprätt. Skruva loss tratten från röret.

4
Sätt på locket så att det sluter tätt mot 

rörets öppning.

5
Skaka det tillslutna röret i 10 sekunder. 

Kasta munstycket i sopor eller återvinning.

Insamlade prov är potentiellt smittsamma och 

ska behandlas med lämplig biosäker omsorg.

Skicka enligt gällande bestämmelser gällande 

transport av biologiska prover.

Symbolförklaringar:

H

Samla saliv senast (använd före)

h

Katalognummer

Y

Varning, se instruktion för användning

15:l30:
Anvisning för förvaring

M

Tillverkare

SVENSKA

Bruksanvisning

Trattlock
TrattRörLitet lock 

för rör

Nivåstreck

Les alle instruksjoner før innsamling.

Innhold: Settet inneholder stabiliserende væske.

Advarsler og forholdsregler: Vask med vann dersom 

stabiliseringsvæsken kommer i kontakt med øyne eller hud. 

Må IKKE inntas. Se MSDS på www.dnagenotek.com.

Liten hette, kvelningsfare.

Lagring: 15 °Cl 30 °C

Oppsummering og forklarling til settet:

OMNIgene•ORAL er et prøvetakingssett som 

inneholder materialer og instruksjoner for å samle opp 

og stabilisere mikrobial RNA og DNA fra orale væsker.

Forholdsregler ved innsamling:

IKKE spis, drikk, røyk eller tygg tyggegummi 

de siste 30 minuttene før prøve avgis.

IKKE fjern plastfilmen fra traktlokket.

Fremgangsmåte:

De fleste trenger mellom 2 og 5 minutter for å avgi 

en prøve etter trinn 1 til 5.

1
Spytt i trakten til mengden væske (ikke bobler) 

når opp til streken som vises i bilde nr. 1.

2
Hold røret loddrett med en hånd. Lukk traktlokket 

med den andre hånden (som vist) ved å trykke 

hardt til det høres et høyt klikk. Væsken i lokket 

blir sluppet inn i røret for å blandes med prøven. 

Forsikre deg om at lokket sitter tett.

3
Hold røret loddrett. Skru røret løst fra trakten.

4
Bruk et lite lokk til å tette røret helt.

5
Ryst det tette røret i 10 sekunder. Kast eller 

bruk trakten om igjen.

Prøven som tas, er potensielt smittefarlig og må 

håndteres med egnede biologiske sikkerhetmetoder.

Send i samsvar med gjeldende regler som dekker 

transport av biologiske prøver.

Etikettmerking:

H

Ta prøven før (bruk før)

h

Katalognummer

Y

Forsiktig, se brukerinstruksjoner

15:l30:
Instruksjoner for lagring

M

Produsent

NORSK

Brukerinstrukser
Lokk til trakt

TraktRørLiten hette 

til rør

Fyllelinje

Vor der Probenahme alle 

Anweisungen lesen.

Inhalt: Kit enthält Stabilisierungs�üssigkeit.

Warnhinweise und Vorsichtsmaßnahmen: Mit den Augen 

oder der Haut in Kontakt gekommene Stabilisierungs�üssigkeit 

mit Wasser abwaschen. NICHT verschlucken. Siehe MSDS 

(Sicherheitshinweise für den Umgang mit gefährlichen 

Substanzen) unter www.dnagenotek.com.

Kleine Kappe, Erstickungsgefahr.

Lagerung: 15 °Cl 30 °C

Zusammenfassung und Erläuterung des Kits:

Das OMNIgene•ORAL Probenahmekit enthält 

Materialien und Anweisungen für die Gewinnung 

und Stabilisierung von mikrobieller RNS und DNS 

aus Speichel.

Vorsichtsmaßnahmen bei der Probenahme:

Für 30 Minuten vor der Probenahme NICHT essen, 

trinken, rauchen oder Kaugummi kauen.

NICHT die Kunststofffolie vom Trichterdeckel entfernen.

Verfahren:

Bei den meisten Personen dauert die Abgabe der Probe 

nach Schritt 1 bis 5 zwischen 2 und 5 Minuten.

1
Solange in den Trichter spucken, bis die Menge 

der Flüssigkeit (ohne Luftbläschen) die in Bild 1 

gezeigte Fülllinie (Fill Line) erreicht.

2
Das Röhrchen mit einer Hand aufrecht halten. 

Mit der anderen Hand den Deckel schließen 

(wie abgebildet), indem der Deckel fest angedrückt 

wird, bis ein lautes Klicken zu hören ist. Die 

Flüssigkeit im Deckel wird in das Röhrchen 

freigegeben und vermischt sich mit der Probe. 

Sicherstellen, dass der Deckel fest verschlossen ist.

3
Das Röhrchen aufrecht halten. Den Trichter vom

Röhrchen abschrauben.

4
Das Röhrchen mit der kleinen Kappe 

fest verschließen.

5
Das verschlossene Röhrchen 10 Sekunden lang 

schütteln. Den Trichter wegwerfen oder recyceln.

Die entnommene Probe ist potenziell infektiös und 

muss unter Anwendung geeigneter biologischer 

Sicherheitspraktiken gehandhabt werden.

Die Probe muss unter Einhaltung der anwendbaren 

Vorschriften für den Transport von biologischen 

Proben gesendet werden.

Etikettenlegende:

H

Probenentnahme bis (Verwendbar bis)

h

Katalognummer

Y

Achtung, Gebrauchsanweisung lesen

15:l30:
Lagervorschriften

M

Hersteller

DEUTSCH

BenutzeranleitungTrichterdeckel

Trichter
Röhrchen

Kleine Kappe 

für das 
Röhrchen

Fülllinie

Lea todas las instrucciones antes 

de la colección.

Contenido: El kit contiene líquido estabilizador.

Advertencias y precauciones: Enjuague con agua si el 

líquido estabilizador entra en contacto con los ojos o la piel. 

NO lo ingiera. Consulte la hoja de datos de seguridad del 

material (MSDS) en www.dnagenotek.com.

Tapón pequeño, peligro de as�xia.

Almacenamiento: 15 °Cl 30 °C

Resumen y explicación del kit:

OMNIgene•ORAL es un kit de colección de muestras 

que proporciona los materiales y las instrucciones 

para colectar y estabilizar ARN y ADN microbiano 

de líquidos orales.

Precauciones para la colección:

NO coma, beba, fume ni masque chicle en los 

30 minutos previos a la toma de la muestra.

NO quite la película plástica de la tapa 

del embudo.

Procedimiento:

La mayoría de las personas tarda entre 2 y 5 minutos 

en proporcionar una muestra siguiendo los pasos 1 a 5.

1
Escupa en el embudo hasta que la cantidad de 

líquido (sin burbujas) alcance la línea de llenado 

que se muestra en la imagen 1.

2
Sostenga el tubo en posición vertical con una 

mano. Cierre la tapa con la otra mano (como se 

muestra), empujándola con firmeza hasta que 

escuche un chasquido fuerte. El líquido de la tapa 

se verterá en el tubo y se mezclará con la muestra. 

Asegúrese de que la tapa esté correctamente 

cerrada.

3
Sostenga el tubo en posición vertical. 

Desenrosque el embudo del tubo.

4
Utilice el tapón pequeño para cerrar el tubo 

herméticamente.

5
Agite el tubo tapado durante 10 segundos. 

Deseche o recicle el embudo.

La muestra colectada podría ser infecciosa y se 

debe manipular siguiendo prácticas de bioseguridad 

adecuadas.

Envíela de acuerdo con las normativas aplicables 

al transporte de muestras biológicas.

Leyenda de la etiqueta:

H

Colecte la muestra antes del (fecha de caducidad)

h

Número de catálogo

Y

Precaución: consulte las instrucciones de uso

15:l30:
Instrucciones de almacenamiento

M

Fabricante

ESPAÑOL

Instrucciones para el usuario

Tapa del embudo

Embudo
TuboTapón pequeño 

para el tubo

Línea de 

llenado

Lire la notice avant le prélèvement.

Contenu : Le kit contient du liquide stabilisateur.

Avertissements et précautions : Rincer à l’eau en cas 

de contact du liquide stabilisateur avec les yeux ou la peau. 

Ne PAS ingérer. Consulter la �che signalétique sur le site 

www.dnagenotek.com.

Bouchon de petite taille, danger de su�ocation.

Conservation : 15 °Cl 30 °C

Résumé et explication du kit :

OMNIgene•ORAL est un kit de prélèvement comprenant 

le matériel et les instructions permettant de prélever et 

de stabiliser l’ARN et l’ADN microbien des fluides oraux.

Précautions de prélèvement :

Ne PAS manger, boire, fumer ou mastiquer de la 

gomme à mâcher dans les 30 minutes qui précèdent 

votre prélèvement d’échantillon.

Ne PAS retirer le film plastique du bouchon 

de l’entonnoir.

Procédure :

Il faut entre deux et cinq minutes à la plupart des 

personnes pour fournir un échantillon en suivant 

les étapes 1 à 5.

1
Cracher jusqu’à ce que la quantité de liquide 

(et non pas les bulles) atteigne la ligne de 

remplissage indiquée sur l’image n° 1.

2
D’une main, tenir le tube à la verticale. De l’autre, 

fermer le bouchon (comme indiqué) en le poussant 

fermement jusqu’à ce qu’un claquement fort 

se fasse entendre. Le liquide se trouvant dans le 

bouchon sera libéré dans le tube et se mélangera 

à l’échantillon. S’assurer que le bouchon est 

hermétiquement fermé.

3
Tenir le tube à la verticale. Dévisser l’entonnoir 

du tube.

4
Utiliser le petit bouchon pour fermer 

hermétiquement le tube.

5
Agiter le tube fermé pendant 10 secondes. 

Jeter ou recycler l’entonnoir.

L’échantillon prélevé est potentiellement infectieux 

et doit être manipulé selon les pratiques de 

biosécurité adaptées.

Envoyer conformément aux réglementations 

applicables en matière de transports d’échantillons 

biologiques.

Légende de l’étiquette :

H

Prélever l’échantillon avant le (utiliser avant le)

h

Numéro de référence catalogue

Y

Attention, consulter la notice d’utilisation

15:l30:
Instructions de stockage

M

Fabricant

FRANÇAIS

Notice d’utilisationBouchon de 

l’entonnoir

Entonnoir

TubePetit bouchon 

pour tube

Ligne de 

remplissage

Read all instructions prior to collection.

Contents: Kit contains stabilizing liquid.

Warnings and precautions: Wash with water if 

stabilizing liquid comes in contact with eyes or skin. 

Do NOT ingest. See MSDS at www.dnagenotek.com.

Small cap, choking hazard.

Storage: 15°Cl 30°C

Summary and explanation of the kit:

OMNIgene•ORAL is a collection kit that provides the 

materials and instructions for collecting and stabilizing 

microbial RNA and DNA from oral fluids.

Collection precautions:

Do NOT eat, drink, smoke or chew gum for 

30 minutes before giving your sample.

Do NOT remove the plastic film from the funnel lid.

Procedure:

Most people take between 2 and 5 minutes to deliver 

a sample following steps 1 to 5. 

1
Spit into funnel until the amount of liquid 

(not bubbles) reaches the fill line shown 

in picture #1.

2
Hold the tube upright with one hand. Close the 

funnel lid with the other hand (as shown) by 

firmly pushing the lid until you hear a loud click. 

The liquid in the lid will be released into the 

tube to mix with the sample. Make sure that 

the lid is closed tightly.

3
Hold the tube upright. Unscrew the funnel 

from the tube.

4
Use the small cap to close the tube tightly.

5
Shake the capped tube for 10 seconds. 

Discard or recycle the funnel.

Collected specimen is potentially infectious and should 

be handled with appropriate biosafety practices. 

Ship in accordance to applicable regulations covering 

transport of biological specimens.

Label legend:

H

Collect sample by (Use by)

h

Catalog number

Y

Caution, consult instructions for use

15:l30:
Storage instructions

M

Manufacturer
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User instructionsFunnel lid
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TubeSmall cap 

for tube
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Fill lin
e

Do NOT eat, drink, smoke or chew gum for 30 minutes before giving your saliva sample.

Do NOT remove plastic �lm from funnel lid
.

Wash with water if s
tabilizing liquid comes in contact with eyes or skin. Do NOT ingest.

1 Spit until th
e amount 

of saliva (not bubbles) 

reaches the �ll lin
e.

2 Close lid tightly by 

pushing down hard 

on the funnel lid
 until 

you hear a loud click.

3 Unscrew the funnel 

from the tube. 

4 Use small cap to 

close tube tightly.

5 Shake the capped 

tube for  seconds.

For collection of microbial RNA and DNA

For collection of microbial RNA and DNA
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Fill line
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For collection of microbial RNA and DNA
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P23 AT-HOME COVID-19 TEST COLLECTION KIT
SALIVA – UNSUPERVISED - INSTRUCTIONS FOR PATIENTS

IMPORTANT: COVID-19 TESTING POLICIES

This product has not been FDA 
cleared or approved, but has been 
authorized for emergency use by 
FDA under an EUA;
This product has been authorized 
only for the home collection and 
maintenance of saliva specimens as 
an aid in detection of nucleic acid 
from SARS-CoV-2, not for any other 
viruses or pathogens; and,
The emergency use of this product 
is only authorized for the duration of 
the declaration that circumstances 
exist justifying the authorization of 
emergency use of medical devices 
under Section 564(b)(1) of the Fed-
eral Food, Drug and Cosmetic Act, 21 
U.S.C. § 360bbb-3(b)(1), unless 
the declaration is terminated or 
authorization is revoked sooner.



 IMPORTANT: Follow all directions carefully to ensure an adequate specimen 
is collected for testing.
Do NOT eat, drink, smoke or chew gum for 30 minutes before giving your saliva specimen. 
Do not remove the plastic film on the tube’s funnel.

 You can find additional guidance at: 
 Collection steps: https://www.dnagenotek.com/US/support/collection-instructions/omnigene-oral/om-505.html
 Collection video: https://www.youtube.com/watch?v=l0bkXhjPVlU

Step 1. Specimen collection
1. IMPORTANT: Wash your hands thoroughly for 20 seconds then dry your hands before
  starting the collection. 

 2 Open your P23 At-Home Covid-19 Test Collection Kit and place all of the contents on a clean, dry surface.
 3. Remove the saliva collection device from its packaging and collect your specimen.

 4. IMPORTANT: Wash your hands thoroughly for 20 seconds again, 
  then dry your hands after completing the collection.

Step 2. Specimen shipping preparation  
1. Make sure the cap on your specimen tube is tightly closed. 

Do NOT return the funnel. 
 2.  Place specimen into the bio hazard bag and press firmly 

  across the closure to securely zip.
 3.  Place the bagged specimen onto the protective bubble wrap in the shipping box. 

  Place the absorbent sheet on top and close the shipping box lid. 
 4.  IMPORTANT: Wash your hands thoroughly for 20 seconds again, 

  then dry your hands after completing the shipping preparation.
 5. The shipping box goes into the labeled return overpack, 

  remove the adhesive liner and seal overpack closed.
 6. Drop off the sealed return overpack containing your specimen at the closest 

  Fedex or UPS depot as determined by the shipping label with P23 Lab’s address. 
IMPORTANT: Drop off the return overpack at the shipping depot within 

  24 hours of specimen collection. 

Step 3. Results are ready within 72 hours
Your results will be available in your secure patient portal and a part of your 
Electronic Medical Record (EMR), at your physician’s request.

 For questions at any time, please call the laboratory help line at 901-341-6464. 
Our professionals are available to guide you.
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Read complete instructions prior to providing a saliva specimen. 

Lees vóór de afnam
e alle instructies.

Inhoud: Kit bevat stabilisatievloeistof.

W
aarschuw

ingen en voorzorgen: M
et w

ater 
spoelen indien de stabilisatievloeistof m

et de 
ogen of huid in contact kom

t. N
IET inslikken. 

Raadpleeg M
SD

S op w
w

w
.dnagenotek.com

.

Kleine dop, verstikkingsgevaar.

O
pslag: 15°Cl

30°C

Sam
envatting en toelichting op de kit:

O
M

N
Igene•O

RA
L is een verzam

elingspakket dat 
m

aterialen en instructies bevat voor het verzam
elen 

en stabiliseren van m
icrobieel RN

A
 en D

N
A

 uit orale 
vloeistoffen.

Voorzorgen bij afnam
e:

30 m
inuten voordat u uw

 m
onster afgeeft, m

ag 
u N

IET eten, drinken, roken of kauw
gom

 kauw
en.

D
e dunne plastic film

 N
IET van de trechterdop 

verw
ijderen.

Procedure:
D

e m
eeste m

ensen hebben 2 tot 5 m
inuten nodig 

om
 een m

onster af te geven volgens stappen 1 t/m
 5.

1
Spuug in de trechter totdat de hoeveelheid 
vloeistof (niet de bellen) de in afbeelding 1 
getoonde vullijn bereikt.

2
H

oud het buisje m
et de ene hand rechtop. 

Sluit m
et de andere hand het buisje af m

et 
de dop (zoals afgebeeld) door stevig op de 
dop te drukken totdat u een luide klik hoort. 
D

e vloeistof in de deksel zal in het buisje 
strom

en om
 zich te m

engen m
et het m

onster. 
Zorg ervoor dat de dop stevig gesloten is.

3
H

oud het buisje rechtop. Schroef de trechter 
van het buisje af.

4
G

ebruik het dopje om
 het buisje stevig 

te sluiten.

5
Schud het buisje m

et het dopje erop 
gedurende 10 seconden. G

ooi de trechter 
w

eg of recycleer hem
.

H
et verzam

elde specim
en is m

ogelijk besm
ettelijk 

en dient dus m
iddels de geschikte praktijken voor 

biologische veiligheid te w
orden gehanteerd.

Verzenden in overeenstem
m

ing m
et van 

toepassing zijnde regelgeving voor het vervoer 
van biologische specim

ens.

Labelopschrift:
H

Verzam
el m

onster niet later dan 
(G

ebruik niet later dan)
h

Catalogusnum
m

er
Y

Voorzichtig, raadpleeg vóór gebruik 
de instructies

15:
l
30:

O
pslaginstructies

M
Fabrikant

N
ED

ERLA
N

D
S

G
ebruiksinstructies

Trechterdop

Trechter

Buisje

D
opje voor 

het buisje
Vullijn

Læ
s alle vejledninger inden 

indsam
ling.

Indhold: Sæ
ttet indeholder stabiliserende væ

ske.

A
dvarsler og forholdsregler: Skyl m

ed vand hvis 
den stabiliserende væ

ske kom
m

er i kontakt m
ed øjne 

eller hud. M
å IKKE indtages. Se Sikkerhedsdatablad 

på w
w

w
.dnagenotek.com

.

Lille hæ
tte, kvæ

lningsfare.

O
pbevaring: 15 °C l

30 °C

Resum
é og forklaring af sæ

ttet:
O

M
N

Igene•O
RA

L er et opsam
lingskit, der 

indeholder m
aterialer og anvisninger til opsam

ling 
og stabilisering af m

ikrobielt RN
A

 og D
N

A
 fra 

orale væ
sker.

Forholdsregler ved indsam
ling:

U
N

D
LA

D
 at spise, drikke, ryge eller tygge 

tyggegum
m

i i 30 m
inutter inden afgivelse 

af prøven.

Fjern IKKE plastfilm
en fra tragtens låg.

Procedure:
For de fleste personer tager det m

ellem
 2 og 

5 m
inutter at aflevere en prøve, når de følger 

trin 1 til 5.

1
Spyt i tragten, indtil m

æ
ngden af væ

ske (uden 
bobler) når m

arkeringslinjen vist på billede 1.

2
H

old røret lodret m
ed en hånd. Luk låget 

m
ed den anden hånd (som

 vist) ved at trykke 
fast ned på låget, indtil du hører et højt klik. 
Væ

sken i låget vil blive frigjort så den løber 
ind i røret og blandes m

ed prøven. Sørg for, 
at låget er lukket tæ

t.

3
H

old røret lodret. Skru tragten af røret.

4
Brug den lille hæ

tte til at lukke røret tæ
t til.

5
Ryst røret m

ed hæ
tten påsat i 10 sekunder. 

Kassér tragten eller aflever den til genbrug.

En opsam
let prøve er potentielt infektiøs og skal 

håndteres i overensstem
m

else m
ed passende 

forholdsregler for m
iljøm

æ
ssig sikkerhed.

Forsendes i henhold til gæ
ldende regler 

vedrørende transport af biologiske prøver.

Sym
bolforklaring:

H
Prøve skal opsam

les inden (A
nvendes inden)

h
Katalognum

m
er

Y
Forsigtig, se brugsvejledningen

15:
l
30:

O
pbevaringsvejledning

M
Fabrikant D

A
N

SK
BrugervejledningTragtlåg

Tragt

Rør

Lille hæ
tte 

til røret

O
pfyldningsstreg

Läs hela anvisningen innan provet avges.

Innehåll: Satsen innehåller stabiliseringsvätska.

Varningar och försiktighetsåtgärder:Tvätta m
ed vatten 

om
 stabiliseringsvätskan kom

m
er i kontakt m

ed ögon 
eller hud. Får EJ förtäras. Se säkerhetsdatablad på adressen 
w

w
w

.dnagenotek.com
.

Litet lock, kvävningsrisk.

Förvaring: 15°Cl
30°C

Sam
m

anfattning och förklaring av satsen:
O

M
N

Igene•O
RA

Lär en provtagningssats m
ed m

aterial 
och instruktioner för insam

ling och stabilisering av 
m

ikrobiell RN
A

 och D
N

A
 från oral vätska.

Försiktighetsåtgärder vid insam
ling:

Vänta M
IN

ST 30 m
in efter att du ätit, druckit, rökt 

eller tuggat tuggum
m

i innan du ger provet.

Ta IN
TE bort plastfilm

en från trattlocket.

Procedur:
För de flesta personer tar det m

ellan 2 och 5 m
inuter 

att ge ett salivprov enligt punkterna 1 till 5.

1
Spotta i tratten tills m

ängden vätska 
(utan bubblor) når upp till nivåstrecket 
som

 visas i figur 1.

2
H

åll röret upprätt m
ed ena handen. Stäng 

trattlocket m
ed den andra handen (enligt figur) 

genom
 att trycka till så att ett skarpt klick hörs. 

Vätskan i locket släpps ner i röret för att blandas 
m

ed provet. Se till att locket sluter tätt.

3
H

åll röret upprätt. Skruva loss tratten från röret.

4
Sätt på locket så att det sluter tätt m

ot 
rörets öppning.

5
Skaka det tillslutna röret i 10 sekunder. 
Kasta m

unstycket i sopor eller återvinning.

Insam
lade prov är potentiellt sm

ittsam
m

a och 
ska behandlas m

ed läm
plig biosäker om

sorg.

Skicka enligt gällande bestäm
m

elser gällande 
transport av biologiska prover.

Sym
bolförklaringar:

H
Sam

la saliv senast (använd före)
h

Katalognum
m

er
Y

Varning, se instruktion för användning

15:
l
30:

A
nvisning för förvaring

M
Tillverkare SVEN

SKA
Bruksanvisning

Trattlock

Tratt

Rör

Litet lock 
för rör

N
ivåstreck

Les alle instruksjoner før innsam
ling.

Innhold: Settet inneholder stabiliserende væ
ske.

A
dvarsler og forholdsregler:Vask m

ed vann dersom
 

stabiliseringsvæ
sken kom

m
er i kontakt m

ed øyne eller hud. 
M

å IKKE inntas. Se M
SD

S på w
w

w
.dnagenotek.com

.

Liten hette, kvelningsfare.

Lagring: 15 °Cl
30 °C

O
ppsum

m
ering og forklarling til settet:

O
M

N
Igene•O

RA
L er et prøvetakingssett som

 
inneholder m

aterialer og instruksjoner for å sam
le opp 

og stabilisere m
ikrobial RN

A
 og D

N
A

 fra orale væ
sker.

Forholdsregler ved innsam
ling:

IKKE spis, drikk, røyk eller tygg tyggegum
m

i 
de siste 30 m

inuttene før prøve avgis.

IKKE fjern plastfilm
en fra traktlokket.

Frem
gangsm

åte:
D

e fleste trenger m
ellom

 2 og 5 m
inutter for å avgi 

en prøve etter trinn 1 til 5.

1
Spytt i trakten til m

engden væ
ske (ikke bobler) 

når opp til streken som
 vises i bilde nr. 1.

2
H

old røret loddrett m
ed en hånd. Lukk traktlokket 

m
ed den andre hånden (som

 vist) ved å trykke 
hardt til det høres et høyt klikk. Væ

sken i lokket 
blir sluppet inn i røret for å blandes m

ed prøven. 
Forsikre deg om

 at lokket sitter tett.

3
H

old røret loddrett. Skru røret løst fra trakten.

4
Bruk et lite lokk til å tette røret helt.

5
Ryst det tette røret i 10 sekunder. Kast eller 
bruk trakten om

 igjen.

Prøven som
 tas, er potensielt sm

ittefarlig og m
å 

håndteres m
ed egnede biologiske sikkerhetm

etoder.

Send i sam
svar m

ed gjeldende regler som
 dekker 

transport av biologiske prøver.

Etikettm
erking:

H
Ta prøven før (bruk før)

h
Katalognum

m
er

Y
Forsiktig, se brukerinstruksjoner

15:
l
30:

Instruksjoner for lagring
M

Produsent N
O

RSK
BrukerinstrukserLokk til trakt

Trakt

Rør

Liten hette 
til rør

Fyllelinje

Vor der Probenahm
e alle 

A
nw

eisungen lesen.

Inhalt: Kit enthält Stabilisierungsflüssigkeit.

W
arnhinw

eise und Vorsichtsm
aßnahm

en: M
it den Augen 

oder der H
aut in Kontakt gekom

m
ene Stabilisierungsflüssigkeit 

m
it W

asser abw
aschen. N

ICH
T verschlucken. Siehe M

SD
S 

(Sicherheitshinw
eise für den U

m
gang m

it gefährlichen 
Substanzen) unter w

w
w

.dnagenotek.com
.

Kleine Kappe, Erstickungsgefahr.

Lagerung: 15 °Cl
30 °C

Zusam
m

enfassung und Erläuterung des Kits:
D

as O
M

N
Igene•O

RA
L Probenahm

ekit enthält 
M

aterialien und A
nw

eisungen für die G
ew

innung 
und Stabilisierung von m

ikrobieller RN
S und D

N
S 

aus Speichel.

Vorsichtsm
aßnahm

en bei der Probenahm
e:

Für 30 M
inuten vor der Probenahm

e N
ICH

T essen, 
trinken, rauchen oder Kaugum

m
i kauen.

N
ICH

T die Kunststofffolie vom
 Trichterdeckel entfernen.

Verfahren:
Bei den m

eisten Personen dauert die A
bgabe der Probe 

nach Schritt 1 bis 5 zw
ischen 2 und 5 M

inuten.

1
Solange in den Trichter spucken, bis die M

enge 
der Flüssigkeit (ohne Luftbläschen) die in Bild 1 
gezeigte Fülllinie (Fill Line) erreicht.

2
D

as Röhrchen m
it einer H

and aufrecht halten. 
M

it der anderen H
and den D

eckel schließen 
(w

ie abgebildet), indem
 der D

eckel fest angedrückt 
w

ird, bis ein lautes Klicken zu hören ist. D
ie 

Flüssigkeit im
 D

eckel w
ird in das Röhrchen 

freigegeben und verm
ischt sich m

it der Probe. 
Sicherstellen, dass der D

eckel fest verschlossen ist.

3
D

as Röhrchen aufrecht halten. D
en Trichter vom

Röhrchen abschrauben.

4
D

as Röhrchen m
it der kleinen Kappe 

fest verschließen.

5
D

as verschlossene Röhrchen 10 Sekunden lang 
schütteln. D

en Trichter w
egw

erfen oder recyceln.

D
ie entnom

m
ene Probe ist potenziell infektiös und 

m
uss unter A

nw
endung geeigneter biologischer 

Sicherheitspraktiken gehandhabt w
erden.

D
ie Probe m

uss unter Einhaltung der anw
endbaren 

Vorschriften für den Transport von biologischen 
Proben gesendet w

erden.

Etikettenlegende:
H

Probenentnahm
e bis (Verw

endbar bis)
h

Katalognum
m

er
Y

Achtung, G
ebrauchsanw

eisung lesen

15:
l
30:

Lagervorschriften
M

H
ersteller D

EU
TSC

H
Benutzeranleitung

Trichterdeckel

Trichter

Röhrchen

Kleine Kappe 
für das 
Röhrchen

Fülllinie

Lea todas las instrucciones antes 
de la colección.

Contenido: El kit contiene líquido estabilizador.

A
dvertencias y precauciones: Enjuague con agua si el 

líquido estabilizador entra en contacto con los ojos o la piel. 
N

O
 lo ingiera. Consulte la hoja de datos de seguridad del 

m
aterial (M

SD
S) en w

w
w

.dnagenotek.com
.

Tapón pequeño, peligro de asfixia.

A
lm

acenam
iento: 15 °Cl

30 °C

Resum
en y explicación del kit:

O
M

N
Igene•O

RA
L es un kit de colección de m

uestras 
que proporciona los m

ateriales y las instrucciones 
para colectar y estabilizar A

RN
 y A

D
N

 m
icrobiano 

de líquidos orales.

Precauciones para la colección:
N

O
 com

a, beba, fum
e ni m

asque chicle en los 
30 m

inutos previos a la tom
a de la m

uestra.

N
O

 quite la película plástica de la tapa 
del em

budo.

Procedim
iento:

La m
ayoría de las personas tarda entre 2 y 5 m

inutos 
en proporcionar una m

uestra siguiendo los pasos 1 a 5.

1
Escupa en el em

budo hasta que la cantidad de 
líquido (sin burbujas) alcance la línea de llenado 
que se m

uestra en la im
agen 1.

2
Sostenga el tubo en posición vertical con una 
m

ano. Cierre la tapa con la otra m
ano (com

o se 
m

uestra), em
pujándola con firm

eza hasta que 
escuche un chasquido fuerte. El líquido de la tapa 
se verterá en el tubo y se m

ezclará con la m
uestra. 

A
segúrese de que la tapa esté correctam

ente 
cerrada.

3
Sostenga el tubo en posición vertical. 
D

esenrosque el em
budo del tubo.

4
U

tilice el tapón pequeño para cerrar el tubo 
herm

éticam
ente.

5
Agite el tubo tapado durante 10 segundos. 
D

eseche o recicle el em
budo.

La m
uestra colectada podría ser infecciosa y se 

debe m
anipular siguiendo prácticas de bioseguridad 

adecuadas.

Envíela de acuerdo con las norm
ativas aplicables 

al transporte de m
uestras biológicas.

Leyenda de la etiqueta:
H

Colecte la m
uestra antes del (fecha de caducidad)

h
N

úm
ero de catálogo

Y
Precaución: consulte las instrucciones de uso

15:
l
30:

Instrucciones de alm
acenam

iento
M

Fabricante ESPA
Ñ

O
L

Instrucciones para el usuario

Tapa del em
budo

Em
budo

Tubo

Tapón pequeño 
para el tubo

Línea de 
llenado

Lire la notice avant le prélèvem
ent.

Contenu : Le kit contient du liquide stabilisateur.

A
vertissem

ents et précautions : Rincer à l’eau en cas 
de contact du liquide stabilisateur avec les yeux ou la peau. 
N

e PA
S ingérer. Consulter la fiche signalétique sur le site 

w
w

w
.dnagenotek.com

.

Bouchon de petite taille, danger de suffocation.

Conservation : 15 °Cl
30 °C

Résum
é et explication du kit :

O
M

N
Igene•O

RA
L est un kit de prélèvem

ent com
prenant 

le m
atériel et les instructions perm

ettant de prélever et 
de stabiliser l’A

RN
 et l’A

D
N

 m
icrobien des fluides oraux.

Précautions de prélèvem
ent :

N
e PA

S m
anger, boire, fum

er ou m
astiquer de la 

gom
m

e à m
âcher dans les 30 m

inutes qui précèdent 
votre prélèvem

ent d’échantillon.

N
e PA

S retirer le film
 plastique du bouchon 

de l’entonnoir.

Procédure :
Il faut entre deux et cinq m

inutes à la plupart des 
personnes pour fournir un échantillon en suivant 
les étapes 1 à 5.

1
Cracher jusqu’à ce que la quantité de liquide 
(et non pas les bulles) atteigne la ligne de 
rem

plissage indiquée sur l’im
age n° 1.

2
D

’une m
ain, tenir le tube à la verticale. D

e l’autre, 
ferm

er le bouchon (com
m

e indiqué) en le poussant 
ferm

em
ent jusqu’à ce qu’un claquem

ent fort 
se fasse entendre. Le liquide se trouvant dans le 
bouchon sera libéré dans le tube et se m

élangera 
à l’échantillon. S’assurer que le bouchon est 
herm

étiquem
ent ferm

é.

3
Tenir le tube à la verticale. D

évisser l’entonnoir 
du tube.

4
U

tiliser le petit bouchon pour ferm
er 

herm
étiquem

ent le tube.

5
Agiter le tube ferm

é pendant 10 secondes. 
Jeter ou recycler l’entonnoir.

L’échantillon prélevé est potentiellem
ent infectieux 

et doit être m
anipulé selon les pratiques de 

biosécurité adaptées.

Envoyer conform
ém

ent aux réglem
entations 

applicables en m
atière de transports d’échantillons 

biologiques.

Légende de l’étiquette :
H

Prélever l’échantillon avant le (utiliser avant le)
h

N
um

éro de référence catalogue
Y

A
ttention, consulter la notice d’utilisation

15:
l
30:

Instructions de stockage
M

Fabricant FRA
N

Ç
A

IS
N

otice d’utilisation

Bouchon de 
l’entonnoir
Entonnoir

Tube

Petit bouchon 
pour tube

Ligne de 
rem

plissage

Read all instructions prior to
collection.

Contents: Kit contains stabilizing liquid.

W
arnings and precautions:W

ash w
ith w

ater if 
stabilizing liquid com

es in contact w
ith eyes or skin. 

D
o N

O
T ingest. See M

SD
S at w

w
w

.dnagenotek.com
.

Sm
all cap, choking hazard.

Storage: 15°Cl
30°C

Sum
m

ary and explanation of the kit:
O

M
N

Igene•O
RA

L is a collection kit that provides the 
m

aterials and instructions for collecting and stabilizing 
m

icrobial RN
A

 and D
N

A
 from

 oral fluids.

Collection precautions:
D

o N
O

T eat, drink, sm
oke or chew

 gum
 for 

30 m
inutes before giving your sam

ple.

D
o N

O
T rem

ove the plastic film
 from

 the funnel lid.

Procedure:
M

ost people take betw
een 2 and 5 m

inutes to deliver 
a sam

ple follow
ing steps 1 to 5. 

1
Spit into funnel until the am

ount of liquid 
(not bubbles) reaches the fill line show

n 
in picture #1.

2
H

old the tube upright w
ith one hand. Close the 

funnel lid w
ith the other hand (as show

n) by 
firm

ly pushing the lid until you hear a loud click. 
The liquid in the lid w

ill be released into the 
tube to m

ix w
ith the sam

ple. M
ake sure that 

the lid is closed tightly.

3
H

old the tube upright. U
nscrew

 the funnel 
from

 the tube.

4
U

se the sm
all cap to close the tube tightly.

5
Shake the capped tube for 10 seconds. 
D

iscard or recycle the funnel.

Collected specim
en is potentially infectious and should 

be handled w
ith appropriate biosafety practices. 

Ship in accordance to applicable regulations covering 
transport of biological specim

ens.

Label legend:
H

Collect sam
ple by (U

se by)
h

Catalog num
ber

Y
Caution, consult instructions for use

15:
l
30:

Storage instructions
M

M
anufacturer

EN
G

LISH
U

ser instructions

Funnel lid

Funnel

Tube

Sm
all cap 

for tube

M
ade in Canada

M
D

N
A G

enotek Inc.
O

ttaw
a, O

N
, Canada  K2V 1C2

w
w

w
.dnagenotek.com

Tel.: 613.723.5757
info@

dnagenotek.com

PD
-PR-00180 Issue 4/2015-09

For Research Use Only
Not for use in diagnostic procedures

Made in Canada
M DNA Genotek Inc.
Ottawa, ON, Canada  K2V 1C2
Subsidiary of OraSure Technologies, Inc.

Contains 1 collection kit         Y 15°Cl30°C
Patent (www.dnagenotek.com/legalnotices)

Fill line

Do NOT eat, drink, smoke or chew gum for 30 minutes before giving your saliva sample.
Do NOT remove plastic film from funnel lid.

Wash with water if stabilizing liquid comes in contact with eyes or skin. Do NOT ingest.

1 Spit until the amount 
of saliva (not bubbles) 
reaches the fill line.

2 Close lid tightly by 
pushing down hard 
on the funnel lid until 
you hear a loud click.

3 Unscrew the funnel 
from the tube. 

4 Use small cap to 
close tube tightly.

5 Shake the capped 
tube for 5 seconds.

For collection of m
icrobial RN

A
 and D

N
A

For collection of microbial RNA and DNA

h OM-505
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Fill line

Fill line

"What is your motivation?"

Overpack

Absorbent sheet

Bubble wrap

Bio-Specimen
Bag Shipper box

FOR RX USE ONLY
FOR IVD USE ONLY

FOR EMERGENCY USE 
AUTHORIZATION ONLY

P23 AT-HOME COVID-19 TEST COLLECTION KIT
SALIVA – UNSUPERVISED - INSTRUCTIONS FOR PATIENTS

IMPORTANT: COVID-19 TESTING POLICIES

Do
NO

T return the funnel.

Th

e tube should be capped.

X

This product has not been FDA cleared 
or approved, but has been authorized for 
emergency use by FDA under an EUA;
This product has been authorized only for 
the home collection and maintenance of 
saliva specimens as an aid in detection 
of nucleic acid from SARS-CoV-2, not for 
any other viruses or pathogens; and,
The emergency use of this product is 
only authorized for the duration of the 
declaration that circumstances exist 
justifying the authorization of emergency 
use of medical devices under Section 
564(b)(1) of the Federal Food, Drug and 
Cosmetic Act, 21 U.S.C. § 360bbb-3(b)(1), 
unless the declaration is terminated or 
authorization is revoked sooner.


